
DES IDÉES DE POURSUITES D’ÉTUDES
À L’UNIVERSITÉ DE ROUEN NORMANDIE DES IDÉES DE MÉTIERS

APRÈS DES ÉTUDES

EN SCIENCES DU LANGAGE

Sciences du langage, parcours :
• Français langue étrangère 
(accessible en EAD)
• Langue des signes française (accessible 
en EAD)
• Linguistique théorique et appliquée
• Pré-professionnalisation MEEF 1er degré

Métiers de la communication : Chargé 
de communication

Métiers de la médiation par les 
approches artistiques et culturelles

Sciences du langage, parcours :
• Interprétariat Français / Langue des 
Signes Française
• Langues, Discours, Sociétés (accessible 
en EAD)

Français Langue Étrangère 
(accessible en EAD)

Etudier les sciences du langage à l’université de Rouen Normandie > lsh.univ-rouen.fr
Laboratoire de recherche DYLIS de l’université de Rouen Normandie > dylis.univ-rouen.fr
Les résultats des enquêtes d’insertion de l’Observatoire de la vie étudiante > univ-rouen.fr/
formation, rubrique Consulter les enquêtes statistiques

Direction de projets ou établissements 
culturels, parcours :
• Diversification des publics

Métiers de l’Enseignement, de 
l’Éducation et de la Formation, 
mention :
• 1er degré
• 2ème degré, parcours Lettres

École Doctorale : Histoire, Mémoire, 
Patrimoine, Langage
Laboratoire adossé à Rouen :
DYLIS Dynamique du Langage In Situ
Exemples d’axes de recherche :
> Modélisation et Interprétation. 
Document, langues orales et signées.
> Sociolinguistique, Didactique, 
Acquisition

JOBS

02 32 76 93 73

Direction des Enseignements et 
du suivi des Parcours Étudiants

Bâtiment B4 - Michel Serres 
Campus de

Mont-Saint-Aignan

mio@univ-rouen.fr

Direction des Enseignements et du suivi des parcours étudiants - Mission Information-Orientation

Licence

Licence professionnelle

Master

Master MEEF

Doctorat

Pour aller plus loin...



Après des études de Sciences du langage

Direction des Enseignements et du suivi des parcours étudiants - Mission Information-Orientation

Ce document vous présente une liste non exhaustive de métiers accessibles 
après ce cursus. Les métiers sont présentés par secteurs d’activités selon les 
niveaux minimum de formation pré-requis.
Certains métiers sont plus accessibles après des formations (licences 
professionnelles, masters...) spécialisées dans le domaine.

Des idées de métiers

Social, MédiationMétiers du livre,
Culture

Enseignement, 
Recherche, Formation

Information, 
Documentation,

Ingénierie linguistique

• Écrivain.e public
• Guide conférencier.ère
• Médiateur.trice culturel.le

• Archiviste
• Assistant.e communication
• Chargé.e de veille
• Community manager
• Médiathécaire

• Assistant.e ou secrétaire 
d’édition
• Auteur.e
• Chargé.e de développement 
culturel
• Directeur.trice culturel.le
• Directeur.trice de collection
• Éditeur.trice
• Iconographe

• Documentaliste
• Ingénieur.e en traitement 
automatique des langues
• Ingénieur.e linguiste 
informaticien
• Rédacteur.trice de 
documentations techniques 
mono ou multilingues
• Rédacteur.trice 
en lexicographie et 
terminographie pour une 
utilisation traditionnelle ou 
électronique ou applications 
TAL
• Secrétaire de rédaction
• Traducteur.trice

• Correcteur.trice
• Les métiers des archives, 
bibliothèques, du patrimoine, 
de la culture en collectivités 
territoriales et au sein des 
ministères, notamment le 
ministère de la Culture

• Journaliste territorial.e
• Les métiers de la 
communication au sein des 
collectivités territoriales de la 
fonction publique d'Etat

• Animateur.trice socio-
culturel.le
• Conseiller.ère en emploi et 
insertion professionnelle

• Chargé.e d'accompagnement 
à la médiation en contexte 
de surdité, ou en situation de 
conflit
• Chargé.e des relations 
publiques ou des relations 
internationales
• Interprète en LSF
• Médiateur.trice culturel.le

• Enseignant.e-chercheur.e
• Formateur.trice d'adultes 
• Formateur.trice en Français 
Langues Etrangères
• Ingénieur.e de recherche
• Ingénieur.e pédagogique
• Lexicographe
• Linguiste
• Terminologue

• Médiateur.trice éducatif.ve
• Les métiers administratifs 
et de la médiation au sein 
des collectivités territoriales, 
de ministères, notamment 
le ministère de l’Europe et 
des Affaires étrangères, des 
organismes des Nations 
Unies, des institutions de 
l’Union Européenne
• Transcripteur.se-adaptateur.
se

• Conseiller.ère Principal.e 
d'Education
• Professeur.e de lettres en 
lycée général
• Professeur.e de lettres 
et de langues en lycée 
professionnel
• Professeur.e des écoles
• Professeur.e en Français 
Langues Etrangères
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• Assistant.e de français à 
l’étranger
• Assistant.e pédagogique


